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II 

(Ikke-lovgivningsmæssige retsakter) 

FORORDNINGER 

KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/1862 

af 16. oktober 2017 

om ændring af forordning (EF) nr. 1235/2008 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets 
forordning (EF) nr. 834/2007 for så vidt angår ordninger for import af økologiske produkter fra 

tredjelande 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 834/2007 af 28. juni 2007 om økologisk produktion og mærkning af 
økologiske produkter og om ophævelse af forordning (EØF) nr. 2092/91 (1), særlig artikel 38, litra d), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I Kommissionens forordning (EF) nr. 1235/2008 (2) fastsættes en frist for kontrolorganernes og -myndighedernes 
indsendelse af anmodninger om godkendelse med henblik på import af overensstemmende produkter, jf. 
artikel 32 i forordning (EF) nr. 834/2007. Eftersom gennemførelsen af bestemmelserne om import af 
overensstemmende produkter fortsat er til vurdering, og de tilhørende retningslinjer, modeller, spørgeskemaer og 
det nødvendige elektroniske transmissionssystem fortsat er under udvikling, bør fristen for kontrolorganernes og 
-myndighedernes indsendelse af anmodninger forlænges. 

(2)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Forskriftsudvalget for Økologisk 
Produktion — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

I artikel 4,1, i forordning (EF) nr. 1235/2008 ændres datoen »den 31. oktober 2017« til »den 31. oktober 2018«. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 
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(1) EUT L 189 af 20.7.2007, s. 1. 
(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 1235/2008 af 8. december 2008 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) 

nr. 834/2007 for så vidt angår ordninger for import af økologiske produkter fra tredjelande (EUT L 334 af 12.12.2008, s. 25). 



Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. oktober 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/1863 

af 16. oktober 2017 

om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller 
en beskyttet geografisk betegnelse (Almansa (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 99, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har behandlet den ansøgning, der er indgivet af Spanien efter artikel 105 i forordning (EU) 
nr. 1308/2013, om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for oprindelsesbetegnelsen »Almansa«, som 
er beskyttet efter Kommissionens forordning (EØF) nr. 2247/73 (2). 

(2)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 97,3, i forordning (EU) nr. 1308/2013 offentliggjort 
ansøgningen om godkendelse af ændringen af varespecifikationen i Den Europæiske Unions Tidende (3). 

(3)  Kommissionen har ikke modtaget indsigelser, jf. artikel 98 i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(4)  Ændringen af varespecifikationen bør derfor godkendes, jf. artikel 99 i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Almansa« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. oktober 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2247/73 af 16. august 1973 om kontrol af kvalitetsvine fra bestemte dyrkningsområder 

(EFT L 230 af 18.8.1973, s. 12) og fortegnelsen over kvalitetsvine fra bestemte dyrkningsområder, der offentliggøres af Kommissionen 
efter artikel 3,2, i nævnte forordning, som ændret i De Europæiske Fællesskabers Tidende (EFT C 146 af 13.6.1986, s. 11). 

(3) EUT C 194 af 17.6.2017, s. 33. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/1864 

af 16. oktober 2017 

om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller 
en beskyttet geografisk betegnelse (Rosé des Riceys (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 99, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har behandlet den ansøgning, der er indgivet af Frankrig efter artikel 105 i forordning (EU) 
nr. 1308/2013, om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for oprindelsesbetegnelsen »Rosé des 
Riceys«. 

(2)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 97,3, i forordning (EU) nr. 1308/2013 offentliggjort 
ansøgningen om godkendelse af ændringen af varespecifikationen i Den Europæiske Unions Tidende (2). 

(3)  Kommissionen har ikke modtaget indsigelser, jf. artikel 98 i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(4)  Ændringen af varespecifikationen bør derfor godkendes, jf. artikel 99 i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Rosé des Riceys« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. oktober 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT C 200 af 23.6.2017, s. 4. 



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESFORORDNING (EU) 2017/1865 

af 16. oktober 2017 

om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for en beskyttet oprindelsesbetegnelse eller 
en beskyttet geografisk betegnelse (Vacqueyras (BOB)) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) nr. 1308/2013 af 17. december 2013 om en fælles 
markedsordning for landbrugsprodukter og om ophævelse af Rådets forordning (EØF) nr. 922/72, (EØF) nr. 234/79, (EF) 
nr. 1037/2001 og (EF) nr. 1234/2007 (1), særlig artikel 99, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Kommissionen har behandlet den ansøgning, der er indgivet af Frankrig efter artikel 105 i forordning (EU) 
nr. 1308/2013, om godkendelse af en ændring af varespecifikationen for den beskyttede oprindelsesbetegnelse 
»Vacqueyras«. 

(2)  Kommissionen har i overensstemmelse med artikel 97,3, i forordning (EU) nr. 1308/2013 offentliggjort 
ansøgningen om godkendelse af ændringen af varespecifikationen i Den Europæiske Unions Tidende (2). 

(3)  Kommissionen har ikke modtaget indsigelser, jf. artikel 98 i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(4)  Ændringen af varespecifikationen bør derfor godkendes, jf. artikel 99 i forordning (EU) nr. 1308/2013. 

(5)  Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstemmelse med udtalelse fra Komitéen for den Fælles 
Markedsordning for Landbrugsprodukter — 

VEDTAGET DENNE FORORDNING: 

Artikel 1 

Den ændring af varespecifikationen, der er offentliggjort i Den Europæiske Unions Tidende, og som vedrører betegnelsen 
»Vacqueyras« (BOB), godkendes. 

Artikel 2 

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver 
medlemsstat. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. oktober 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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(1) EUT L 347 af 20.12.2013, s. 671. 
(2) EUT C 206 af 30.6.2017, s. 9. 



AFGØRELSER 

RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/1866 

af 12. oktober 2017 

om Den Tjekkiske Republiks elektroniske udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (1), særlig artikel 33, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 25,2, i afgørelse 2008/615/RIA må levering af personoplysninger som omhandlet i nævnte 
afgørelse ikke ske, før de almindelige bestemmelser om databeskyttelse fastsat i nævnte afgørelses kapitel 6 er 
gennemført i den nationale lovgivning på de berørte medlemsstaters område. 

(2)  Artikel 20 i Rådets afgørelse 2008/616/RIA (3) bestemmer, at kontrollen af, at den i betragtning 1 omhandlede 
betingelse er opfyldt for så vidt angår elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgørelse 2008/615/RIA, 
skal ske på grundlag af en evalueringsrapport, der baseres på et spørgeskema, et evalueringsbesøg og en 
forsøgsfase. 

(3)  I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes 
af den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elektroniske dataudvekslinger, og det skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forudsætningerne for dataudveksling i den relevante 
datakategori. 

(4)  Den Tjekkiske Republik har besvaret spørgeskemaet om databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af 
oplysninger fra køretøjsregistre. 

(5)  Den Tjekkiske Republik har gennemført en vellykket forsøgsfase med Nederlandene. 

(6)  Der er aflagt et evalueringsbesøg i Den Tjekkiske Republik, og den nederlandske og slovakiske evalueringsgruppe 
har udarbejdet en rapport om evalueringsbesøget, som er blevet sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet. 

(7)  Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som opsummerer resultaterne af spørgeskemaet, 
evalueringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre. 

(8)  Den 18. maj 2017 konkluderede Rådet efter at have taget samtykket fra alle medlemsstater, som er bundet af 
afgørelse 2008/615/RIA, til efterretning, at Den Tjekkiske Republik fuldt ud har gennemført de almindelige 
bestemmelser om databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(9)  Med henblik på elektronisk søgning af oplysninger i køretøjsregistre bør Den Tjekkiske Republik derfor have ret 
til at modtage og levere personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA. 
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(1) EUT L 210 af 6.8.2008, s. 1. 
(2) Udtalelse af 4. oktober 2017 (endnu ikke offentliggjort i EUT). 
(3) Rådets afgørelse 2008/616/RIA af 23. juni 2008 om gennemførelse af afgørelse 2008/615/RIA om intensivering af det grænseover­

skridende samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (EUT L 210 af 6.8.2008, s. 12). 



(10)  Artikel 33 i afgørelse 2008/615/RIA tillægger Rådet gennemførelsesbeføjelser til at vedtage de foranstaltninger, 
der er nødvendige for at gennemføre nævnte afgørelse, navnlig med hensyn til modtagelse og levering af person­
oplysninger som fastsat i nævnte afgørelse. 

(11)  Da betingelserne for at udløse udøvelsen af sådanne gennemførelsesbeføjelser er opfyldt, og proceduren i denne 
henseende er blevet fulgt, bør der vedtages en gennemførelsesafgørelse om Den Tjekkiske Republiks elektroniske 
udveksling af oplysninger fra køretøjsregistre med henblik på at give denne medlemsstat mulighed for at modtage 
og levere personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(12)  Afgørelse 2008/615/RIA er bindende for Danmark, Irland og Det Forenede Kongerige, som derfor deltager 
i vedtagelsen og anvendelsen af nærværende afgørelse, der gennemfører afgørelse 2008/615/RIA — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Med henblik på elektronisk søgning af oplysninger i køretøjsregistre har Den Tjekkiske Republik ret til at modtage og 
levere personoplysninger i henhold til artikel 12 i afgørelse 2008/615/RIA fra den 18. oktober 2017. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne afgørelse anvendes i overensstemmelse med traktaterne. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 12. oktober 2017. 

På Rådets vegne 
U. REINSALU 

Formand  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/1867 

af 12. oktober 2017 

om Portugals elektroniske udveksling af fingeraftryksdata 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (1), særlig artikel 33, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 25,2, i afgørelse 2008/615/RIA må levering af personoplysninger som omhandlet i nævnte 
afgørelse ikke ske, før de almindelige bestemmelser om databeskyttelse fastsat i nævnte afgørelses kapitel 6 er 
gennemført i den nationale lovgivning på de berørte medlemsstaters område. 

(2)  Artikel 20 i Rådets afgørelse 2008/616/RIA (3) bestemmer, at kontrollen af, at den i betragtning 1 omhandlede 
betingelse er opfyldt for så vidt angår elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgørelse 2008/615/RIA, 
skal ske på grundlag af en evalueringsrapport, der baseres på et spørgeskema, et evalueringsbesøg og en 
forsøgsfase. 

(3)  I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes 
af den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elektroniske dataudvekslinger, og det skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forudsætningerne for dataudveksling i den relevante 
datakategori. 

(4)  Portugal har besvaret spørgeskemaet om databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af fingeraftryksdata. 

(5)  Portugal har gennemført en vellykket forsøgsfase med Østrig, Den Tjekkiske Republik og Ungarn. 

(6)  Der er blevet gennemført et evalueringsbesøg i Portugal, og den østrigske evalueringsgruppe har udarbejdet en 
rapport om evalueringsbesøget, som er blevet sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet. 

(7)  Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som opsummerer resultaterne af spørgeskemaet, 
evalueringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af fingeraftryksdata. 

(8)  Den 18. maj 2017 konkluderede Rådet efter at have taget samtykket fra alle medlemsstater, som er bundet af 
afgørelse 2008/615/RIA, til efterretning, at Portugal fuldt ud har gennemført de almindelige bestemmelser om 
databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(9) Med henblik på elektronisk søgning af fingeraftryksdata bør Portugal derfor have ret til at modtage og levere per­
sonoplysninger i henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(10)  Artikel 33 i afgørelse 2008/615/RIA tillægger Rådet gennemførelsesbeføjelser til at vedtage de foranstaltninger, 
der er nødvendige for at gennemføre nævnte afgørelse, navnlig med hensyn til modtagelse og levering af person­
oplysninger som fastsat i nævnte afgørelse. 
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(11)  Da betingelserne for at udløse udøvelsen af sådanne gennemførelsesbeføjelser er opfyldt, og proceduren i denne 
henseende er blevet fulgt, bør der vedtages en gennemførelsesafgørelse om Portugals elektroniske udveksling af 
fingeraftryksdata med henblik på at give denne medlemsstat mulighed for at modtage og levere personoplysninger 
i henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(12)  Afgørelse 2008/615/RIA er bindende for Danmark, Irland og Det Forenede Kongerige, som derfor deltager 
i vedtagelsen og anvendelsen af nærværende afgørelse, der gennemfører afgørelse 2008/615/RIA — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Med henblik på elektronisk søgning af fingeraftryksdata har Portugal ret til at modtage og levere personoplysninger 
i henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA fra den 18. oktober 2017. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne afgørelse anvendes i overensstemmelse med traktaterne. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 12. oktober 2017. 

På Rådets vegne 
U. REINSALU 

Formand  
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RÅDETS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/1868 

af 12. oktober 2017 

om Grækenlands elektroniske udveksling af fingeraftryksdata 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Rådets afgørelse 2008/615/RIA af 23. juni 2008 om intensivering af det grænseoverskridende 
samarbejde, navnlig om bekæmpelse af terrorisme og grænseoverskridende kriminalitet (1), særlig artikel 33, 

under henvisning til udtalelse fra Europa-Parlamentet (2), og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  I henhold til artikel 25,2, i afgørelse 2008/615/RIA må levering af personoplysninger som omhandlet i nævnte 
afgørelse ikke ske, før de almindelige bestemmelser om databeskyttelse fastsat i nævnte afgørelses kapitel 6 er 
gennemført i den nationale lovgivning på de berørte medlemsstaters område. 

(2)  Artikel 20 i Rådets afgørelse 2008/616/RIA (3) bestemmer, at kontrollen af, at den i betragtning 1 omhandlede 
betingelse er opfyldt for så vidt angår elektronisk dataudveksling i henhold til kapitel 2 i afgørelse 2008/615/RIA, 
skal ske på grundlag af en evalueringsrapport, der baseres på et spørgeskema, et evalueringsbesøg og en 
forsøgsfase. 

(3)  I henhold til kapitel 4, punkt 1.1, i bilaget til afgørelse 2008/616/RIA vedrører det spørgeskema, der udarbejdes 
af den relevante arbejdsgruppe i Rådet, hver af de elektroniske dataudvekslinger, og det skal besvares af en 
medlemsstat, så snart den mener, at den opfylder forudsætningerne for dataudveksling i den relevante 
datakategori. 

(4) Grækenland har besvaret spørgeskemaet om databeskyttelse og spørgeskemaet om udveksling af fingeraf­
tryksdata. 

(5)  Grækenland har gennemført en vellykket forsøgsfase med Østrig. 

(6)  Der er blevet gennemført et evalueringsbesøg i Grækenland, og den østrigske evalueringsgruppe har udarbejdet 
en rapport om evalueringsbesøget, som er blevet sendt til den relevante arbejdsgruppe i Rådet. 

(7)  Rådet har fået forelagt en samlet evalueringsrapport, som opsummerer resultaterne af spørgeskemaet, 
evalueringsbesøget og forsøgsfasen vedrørende udveksling af fingeraftryksdata. 

(8)  Den 19. juni 2017 konkluderede Rådet, efter at have taget samtykket fra alle medlemsstater, som er bundet af 
afgørelse 2008/615/RIA, til efterretning, at Grækenland fuldt ud har gennemført de almindelige bestemmelser om 
databeskyttelse i kapitel 6 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(9)  Med henblik på elektronisk søgning af fingeraftryksdata bør Grækenland derfor have ret til at modtage og levere 
personoplysninger i henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(10)  Artikel 33 i afgørelse 2008/615/RIA tillægger Rådet gennemførelsesbeføjelser til at vedtage de foranstaltninger, 
der er nødvendige for at gennemføre nævnte afgørelse, navnlig med hensyn til modtagelse og levering af person­
oplysninger som fastsat i nævnte afgørelse. 
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(11)  Da betingelserne for at udløse udøvelsen af sådanne gennemførelsesbeføjelser er opfyldt, og proceduren i denne 
henseende er blevet fulgt, bør der vedtages en gennemførelsesafgørelse om Grækenlands elektroniske udveksling 
af fingeraftryksdata med henblik på at give denne medlemsstat mulighed for at modtage og levere personoplys­
ninger i henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA. 

(12)  Afgørelse 2008/615/RIA er bindende for Danmark, Irland og Det Forenede Kongerige, som derfor deltager 
i vedtagelsen og anvendelsen af nærværende afgørelse, der gennemfører afgørelse 2008/615/RIA — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Med henblik på elektronisk søgning af fingeraftryksdata har Grækenland ret til at modtage og levere personoplysninger 
i henhold til artikel 9 i afgørelse 2008/615/RIA fra den 18. oktober 2017. 

Artikel 2 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Denne afgørelse anvendes i overensstemmelse med traktaterne. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 12. oktober 2017. 

På Rådets vegne 
U. REINSALU 

Formand  
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RÅDETS AFGØRELSE (FUSP) 2017/1869 

af 16. oktober 2017 

om Den Europæiske Unions rådgivende mission til støtte for en reform af sikkerhedssektoren 
i Irak (EUAM Iraq) 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Union, særlig artikel 28, artikel 42,4, og artikel 43,2, 

under henvisning til forslag fra Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Den 19. juni 2017 gentog Rådet Unionens urokkelige støtte til Iraks enhed, suverænitet og territoriale integritet 
og understregede betydningen af sikkerhed og respekt for retsstaten for stabiliteten i Irak. Rådet meddelte, at 
Unionen som svar på de irakiske myndigheders anmodning var ved at undersøge muligheden for udsendelse af et 
EU-rådgivnings- og -bistandsteam på sikkerhedssektorreformområdet, der skal bistå i forbindelse med reformbe­
stræbelserne i samarbejde og sammenhæng med andre internationale partnere. 

(2)  Den 17. juli 2017 godkendte Rådet et krisestyringskoncept for en mulig civil FSFP-mission til støtte for en reform 
af sikkerhedssektoren i Irak. 

(3)  Den 24. august 2017 hilste Iraks premierminister den planlagte mission velkommen i en skrivelse til Unionens 
højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og sikkerhedspolitik (HR). 

(4)  Efter henstilling fra direktøren for Den Civile Planlægnings- og Gennemførelseskapacitet bør missionen 
iværksættes. 

(5)  Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité (PSC) bør under ansvar af Rådet og den højtstående repræsentant 
varetage den politiske kontrol med missionen, stå for den strategiske ledelse heraf og træffe de nødvendige 
afgørelser i overensstemmelse med artikel 38,3, i traktaten om Den Europæiske Union (TEU). 

(6)  Vagtkapaciteten bør aktiveres med henblik på denne mission. 

(7)  Missionen vil blive gennemført i en situation, som kan forværres og hindre, at målene for Unionens optræden 
udadtil som fastsat i artikel 21 i TEU nås — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Mission 

Unionen opretter og iværksætter hermed Den Europæiske Unions rådgivende mission til støtte for en reform af 
sikkerhedssektoren i Irak (EUAM Iraq). 

Artikel 2 

Formål 

De strategiske mål for EUAM Iraq er:  

1) at yde rådgivning og ekspertbistand til de irakiske myndigheder på strategisk plan for at bidrage til gennemførelsen af 
Iraks nationale sikkerhedsstrategi 
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2) at analysere, vurdere og identificere mulighederne for Unionens eventuelle yderligere engagement til støtte for 
behovene i forbindelse med reformen af sikkerhedssektoren i Irak på lang sigt  

3) at bistå EU-delegationen i Irak i koordineringen af Unionens og medlemsstaternes støtte i forbindelse med reformen 
af sikkerhedssektoren i Irak. 

Artikel 3 

Opgaver 

1. Med henblik på at nå de i artikel 2, nr. 1), fastsatte mål skal EUAM Iraq: 

a)  støtte den nationale komité til bekæmpelse af terrorisme i forbindelse med gennemførelsen af den nationale strategi 
til bekæmpelse af terrorisme og i forbindelse med identificeringen af delstrategier og handlingsplaner for strategiens 
gennemførelse 

b)  støtte direktoratet for planlægning under indenrigsministeriet med henblik på planlægningen af de institutionelle 
reformer af afdelingen, herunder politiet, som led i gennemførelsen af den nationale sikkerhedsstrategi 

c) bidrage til udarbejdelsen af en national strategi til bekæmpelse af organiseret kriminalitet under ledelse af indenrigsmi­
nisteriets afdeling for organiseret kriminalitet. 

2. Med henblik på at nå de i artikel 2, nr. 2), fastsatte mål skal EUAM Iraq: 

a)  foretage en kortlægning af de igangværende aktiviteter til støtte for den civile sikkerhedssektor, herunder 
grænsesikkerhed, og skabe et overblik over erfaringer og mangler 

b)  i samarbejde med internationale donorer finde frem til nøgleprojekter, der hurtigt kan levere resultater på kort sigt, 
og som Unionens institutioner eller medlemsstaterne kan deltage i 

c)  kortlægge behovene på mellemlang til lang sigt og mulighederne for et eventuelt fremtidigt engagement i forbindelse 
med reformen af sikkerhedssektoren med henblik på at give input til og støtte Unionens politisk-strategiske 
planlægning vedrørende et sådant muligt engagement, hvis det er nødvendigt 

d)  bidrage til forvaltningen og driften af arkitekturen under reformen af sikkerhedssektoren som en del af det fælles 
sekretariat. 

3. EUAM Iraq bistår EU-delegationen i Irak i koordineringen af Unionens og medlemsstaternes støtte i forbindelse 
med reformen af sikkerhedssektoren i Irak. 

4. EUAM Iraq sikrer, at menneskerettigheder og kønsperspektiver indarbejdes i missionens opgaver, og at de 
politikker og planer, der udarbejdes med støtte fra den, er i overensstemmelse med de internationale standarder og 
forpligtelser på menneskerettigheds- og kønsområdet. 

5. EUAM Iraq sikrer, at tiltag til bekæmpelse af organiseret kriminalitet omfatter kampen mod ulovlig migration, 
ulovlig handel med våben og narkotika, cyberkriminalitet og ulovlig handel med kulturgoder og ødelæggelse heraf. 
Sidstnævnte vil blive koordineret tæt med alle relevante aktører på stedet, navnlig med UNESCO og den globale 
koalition. 

6. EUAM Iraq får ingen udøvende funktioner. 

Artikel 4 

Kommandovej og struktur 

1. EUAM Iraq skal som krisestyringsoperation have én fælles kommandovej. 

2. EUAM Iraq har sit hovedkvarter i Bagdad. 

3. EUAM Iraq struktureres i overensstemmelse med planlægningsdokumenterne. 
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Artikel 5 

Den øverstbefalende for den civile operation 

1. Direktøren for Den Civile Planlægnings- og Gennemførelseskapacitet (CPCC) er den øverstbefalende for den civile 
operation for EUAM Iraq. CPCC står til rådighed for den øverstbefalende for den civile operation med hensyn til 
planlægning og gennemførelse af EUAM Iraq. 

2. Den øverstbefalende for den civile operation skal udøve kommandoen og kontrollen på strategisk niveau 
i forbindelse med EUAM Iraq under politisk kontrol og strategisk ledelse af Den Udenrigs- og Sikkerhedspolitiske Komité  
(PSC) og under den overordnede myndighed af Unionens højtstående repræsentant for udenrigsanliggender og 
sikkerhedspolitik (HR). 

3. Den øverstbefalende for den civile operation sikrer korrekt og effektiv gennemførelse af Rådets afgørelser samt 
PSC's afgørelser for så vidt angår gennemførelsen af operationer, herunder ved om nødvendigt at give missionschefen 
instrukser på strategisk niveau og ved at yde vedkommende rådgivning og teknisk støtte. Den øverstbefalende for den 
civile operation aflægger rapport til Rådet via HR. 

4. Alt udstationeret personale forbliver fuldt ud underlagt henholdsvis den udstationerende stats nationale 
myndigheders kommando i overensstemmelse med nationale regler eller den pågældende EU-institutions eller Tjenesten 
for EU's Optræden Udadtils (EU-Udenrigstjenestens) kommando. Disse myndigheder overfører den operative kontrol  
(OPCON) med deres personale til den øverstbefalende for den civile operation. 

5. Den øverstbefalende for den civile operation bærer det samlede ansvar med henblik på at sikre, at Unionen 
opfylder sin pligt til forsvarlig forvaltning. 

6. Den øverstbefalende for den civile operation og chefen for EU-delegationen i Irak konsulterer hinanden efter 
behov. 

Artikel 6 

Missionschefen 

1. Markus RITTER udnævnes til missionschef. 

2. Missionschefen har ansvaret for EUAM Iraq og udøver kommandoen over og kontrollen med den i indsatsområdet. 
Missionschefen er direkte ansvarlig over for den øverstbefalende for den civile operation og handler i henhold til sine 
instrukser. 

3. Missionschefen er repræsentant for EUAM Iraq i indsatsområdet. 

4. Missionschefen har det administrative og logistiske ansvar for EUAM Iraq, herunder ansvar for aktiver, ressourcer 
og informationer, som er stillet til rådighed for EUAM Iraq. Missionschefen kan under sit eget overordnede ansvar 
uddelegere ledelsesopgaver i personalesager og økonomiske spørgsmål til EUAM Iraqs personale. 

5. Missionschefen har ansvaret for den disciplinære kontrol med personalet for EUAM Iraq. For udstationeret 
personale henhører disciplinære sanktioner under henholdsvis den udstationerende stats nationale myndighed 
i overensstemmelse med nationale regler, under den relevante EU-institution eller under EU-Udenrigstjenesten. 

6. Missionschefen sikrer, at missionen EUAM Iraq er tilstrækkelig synlig. 

7. Missionschefen koordinerer med andre EU-aktører på stedet, i det omfang det er relevant. Missionschefen får med 
forbehold af kommandovejen lokal politisk vejledning fra chefen for EU-delegationen i Irak. 
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Artikel 7 

Personale 

1. EUAM Iraq skal primært bestå af personale udsendt af medlemsstaterne, EU-institutionerne eller EU-Udenrigs­
tjenesten. Den enkelte medlemsstat, den enkelte EU-institution og EU-Udenrigstjenesten afholder omkostningerne 
i forbindelse med det personale, som den har udstationeret, herunder rejseudgifter til og fra udstationeringsstedet, løn, 
sygesikring og tillæg, bortset fra dagpenge. 

2. Henholdsvis medlemsstaten, EU-institutionen eller EU-Udenrigstjenesten har ansvaret for at behandle klager fra 
eller vedrørende de medarbejdere, som de har udstationeret, vedrørende udstationeringen og for eventuelt at anlægge sag 
mod sådanne personer. 

3. Internationalt og lokalt personale kan kontraktansættes af EUAM Iraq, for så vidt de funktioner, der er behov for, 
ikke kan tilvejebringes af personale udstationeret af medlemsstaterne. Undtagelsesvis kan statsborgere fra deltagende 
tredjelande i behørigt begrundede tilfælde, hvor der ikke er kvalificerede ansøgere fra medlemsstaterne, ansættes på 
kontrakt, hvis det er hensigtsmæssigt. 

4. Ansættelsesvilkår og rettigheder og pligter for internationalt og lokalt personale fastsættes i kontrakterne mellem 
EUAM Iraq og den pågældende medarbejder. 

Artikel 8 

EUAM Iraqs og dens personales status 

EUAM Iraqs og dens personales status, herunder i relevant omfang de privilegier, immuniteter og yderligere garantier, 
der er nødvendige, for at EUAM Iraq kan gennemføres og fungere smidigt, fastlægges i en aftale, der indgås i henhold til 
artikel 37 i TEU i overensstemmelse med proceduren i artikel 218 i traktaten om Den Europæiske Unions 
funktionsmåde. 

Artikel 9 

Politisk kontrol og strategisk ledelse 

1. PSC udøver under Rådets og HR's ansvar den politiske kontrol med og den strategiske ledelse af EUAM Iraq. Rådet 
bemyndiger herved PSC til at træffe de relevante afgørelser med henblik herpå i overensstemmelse med artikel 38,3, 
i TEU. Denne bemyndigelse omfatter kompetence til at udpege en missionschef efter forslag fra HR og kompetence til at 
ændre operationsplanen (OPLAN). Beslutningskompetencen med hensyn til EUAM Iraqs mål og afslutning forbliver hos 
Rådet. 

2. PSC aflægger med regelmæssige mellemrum rapport til Rådet. 

3. PSC får regelmæssigt, og i det omfang det er nødvendigt, rapporter fra den øverstbefalende for den civile operation 
og missionschefen om spørgsmål inden for deres ansvarsområder. 

Artikel 10 

Tredjelandes deltagelse 

1. Med forbehold af Unionens selvstændige beslutningstagning og fælles institutionelle ramme kan tredjelande 
opfordres til at bidrage til EUAM Iraq, forudsat at de selv afholder udgifterne til det personale, de udstationerer, inklusive 
lønninger, all-risk-forsikringer, dagpenge og rejseudgifter til og fra Irak, og bidrager til EUAM Iraqs løbende udgifter 
i passende omfang. 
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2. Tredjelande, der yder bidrag til EUAM Iraq, har samme rettigheder og forpligtelser som medlemsstaterne 
i forbindelse med EUAM Iraqs daglige ledelse. 

3. Rådet bemyndiger PSC til at træffe de relevante afgørelser om accept af de foreslåede bidrag og om nedsættelse af 
en bidragsyderkomité. 

4. De detaljerede ordninger vedrørende tredjelandes deltagelse fastlægges i aftaler, som indgås i overensstemmelse 
med artikel 37 i TEU. Hvis Unionen og et tredjeland indgår eller har indgået en aftale om rammerne for det pågældende 
tredjelands deltagelse i Unionens krisestyringsoperationer, finder bestemmelserne i en sådan aftale anvendelse 
i forbindelse med EUAM Iraq. 

Artikel 11 

Sikkerhed 

1. Den øverstbefalende for den civile operation udstikker retningslinjer for missionschefens planlægning af sikkerheds­
foranstaltninger og sikrer, at EUAM Iraq gennemfører disse foranstaltninger korrekt og effektivt i overensstemmelse med 
artikel 5. 

2. Missionschefen er ansvarlig for EUAM Iraqs sikkerhed og for at sikre overholdelse af de minimumssikkerhedskrav, 
der gælder for EUAM Iraq, i overensstemmelse med Unionens politik for sikkerhed for personale, der er udstationeret 
uden for Unionen som led i operationer i medfør af afsnit V i TEU og instrumenter i tilknytning hertil. 

3. Missionschefen bistås af en ansvarlig for missionens sikkerhed, der refererer til missionschefen, og som også har et 
tæt praktisk samarbejde med EU-Udenrigstjenesten. 

4. EUAM Iraqs personale skal gennemgå obligatorisk sikkerhedstræning, inden de tiltræder deres stilling, 
i overensstemmelse med OPLAN. De skal også jævnligt have genopfriskningskurser i selve indsatsområdet, som 
organiseres af den ansvarlige for missionens sikkerhed. 

5. Missionschefen sikrer beskyttelse af EU's klassificerede informationer i overensstemmelse med Rådets afgørelse 
2013/488/EU (1). 

Artikel 12 

Vagtkapacitet 

Vagtkapaciteten aktiveres med henblik på EUAM Iraq. 

Artikel 13 

Retlige ordninger 

EUAM Iraq har beføjelse til at erhverve tjenester og leveringer, indgå kontrakter og administrative aftaler, ansætte 
personale, indehave bankkonti, erhverve og afhænde aktiver og indfri sine forpligtelser samt optræde som part 
i retssager som påkrævet for at gennemføre denne afgørelse. 

Artikel 14 

Finansielle ordninger 

1. Det finansielle referencegrundlag til dækning af udgifterne i forbindelse med EUAM Iraq fra den 16. oktober 2017 
til den 17. oktober 2018 udgør 14 000 000 EUR. Det finansielle referencegrundlag for en efterfølgende periode 
fastsættes af Rådet. 
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2. Alle udgifter forvaltes efter de regler og procedurer, der gælder for Unionens almindelige budget. Fysiske og 
juridiske personers deltagelse i EUAM Iraqs tildeling af offentlige kontrakter er åben og uden begrænsninger. Endvidere 
finder oprindelsesregler ikke anvendelse på varer, der indkøbes af EUAM Iraq. EUAM Iraq kan med Kommissionens 
godkendelse indgå tekniske ordninger med medlemsstaterne, værtsstaten, deltagende tredjelande og andre internationale 
aktører vedrørende levering af udstyr, tjenesteydelser og lokaler til EUAM Iraq. 

3. EUAM Iraq har ansvaret for gennemførelsen af missionens budget. EUAM Iraq undertegner med henblik herpå en 
aftale med Kommissionen. 

4. EUAM Iraq refererer fuldt ud til og er underlagt tilsyn fra Kommissionen for så vidt angår det arbejde, der udføres 
inden for rammerne af finansieringsaftalen. 

5. De finansielle ordninger skal overholde kommandovejen, jf. artikel 4, 5 og 6, og EUAM Iraqs operative behov. 

6. Udgifterne i forbindelse med EUAM Iraq er støtteberettigede fra og med den dato, hvor denne afgørelse vedtages. 

Artikel 15 

Konsekvens i Unionens reaktion og koordinering 

1. HR sikrer, at gennemførelsen af denne afgørelse er i overensstemmelse med Unionens optræden udadtil som 
helhed, herunder Unionens udviklingsprogrammer. 

2. Med forbehold af kommandovejen handler missionschefen i tæt koordinering med EU-delegationen i Irak for at 
sikre konsekvens i Unionens indsats i Irak. 

3. Missionschefen koordinerer nøje med de af medlemsstaternes missionschefer, der er til stede i Irak. 

Artikel 16 

Videregivelse af informationer 

1. HR har om nødvendigt og i overensstemmelse med EUAM Iraqs behov bemyndigelse til i henhold til afgørelse 
2013/488/EU at videregive EU's klassificerede informationer til og med klassifikationsgraden »CONFIDENTIEL UE/EU 
CONFIDENTIAL«, som er udarbejdet med henblik på EUAM Iraq, til tredjelande, der er tilknyttet denne afgørelse. 

2. HR har, hvis der er et konkret og umiddelbart operativt behov herfor, også bemyndigelse til i overensstemmelse 
med afgørelse 2013/488/EU at videregive EU's klassificerede informationer til og med klassifikationsgraden »RESTREINT 
UE/EU RESTRICTED«, som er blevet udarbejdet med henblik på EUAM Iraq, til værtsstaten. Med henblik herpå etableres 
der ordninger mellem HR og de kompetente myndigheder i værtsstaten. 

3. HR har bemyndigelse til at videregive ikkeklassificerede EU-dokumenter, der vedrører Rådets forhandlinger om 
EUAM Iraq, og som er omfattet af tavshedspligt i henhold til artikel 6,1, i Rådets forretningsorden (1), til tredjelande, der 
er tilknyttet denne afgørelse. 

4. HR kan uddelegere beføjelserne samt muligheden for at indgå ordningerne, jf.1, 2 og 3, til personer under HR's 
myndighed, til den øverstbefalende for den civile operation og til missionschefen, jf. afdeling VII i bilag VI til afgørelse 
2013/488/EU. 
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(1) Rådets afgørelse 2009/937/EU af 1. december 2009 om vedtagelse af Rådets forretningsorden (EUT L 325 af 11.12.2009, s. 35). 



Artikel 17 

Ikrafttræden og varighed 

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen. 

Den finder anvendelse indtil den 17. oktober 2018. 

Udfærdiget i Luxembourg, den 16. oktober 2017. 

På Rådets vegne 
F. MOGHERINI 

Formand  

17.10.2017 L 266/18 Den Europæiske Unions Tidende DA    



KOMMISSIONENS GENNEMFØRELSESAFGØRELSE (EU) 2017/1870 

af 16. oktober 2017 

om offentliggørelse af henvisningen til den europæiske standard for elektronisk fakturering og 
listen over syntakser i henhold til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/55/EU 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-KOMMISSIONEN HAR — 

under henvisning til traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde, 

under henvisning til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/55/EU af 16. april 2014 om elektronisk fakturering 
i forbindelse med offentlige udbud (1), særlig artikel 3,2, og artikel 11,2, tredje afsnit, og 

ud fra følgende betragtninger: 

(1)  Direktiv 2014/55/EU har til formål at fremme indførelsen af elektronisk fakturering inden for offentlige udbud 
ved at sikre en semantisk interoperabilitet og forbedre retssikkerheden. Fordelene ved elektronisk fakturering 
maksimeres, når genereringen, afsendelsen, transmissionen, modtagelsen og behandlingen af en faktura kan 
automatiseres fuldstændigt. Anvendelsen af en fælles europæisk standard for elektronisk fakturering og 
identificering af en begrænset liste over syntakser er en garanti for, at disse fordele opnås i forbindelse med det 
indre marked. 

(2)  Kommissionen anmodede i henhold til artikel 3 i direktiv 2014/55/EU de europæiske standardiseringsorganer om 
at udarbejde den europæiske standard for elektronisk fakturering og leverancer i tilknytning hertil, hvoraf den 
vigtigste er listen over syntakser, baseret på standardiseringsanmodningen af 10. december 2014, C(2014) 7912 
final (2). 

(3)  Den Europæiske Standardiseringsorganisation (CEN) udstedte den 28. juni 2017 den europæiske standard EN 
16931-1:2017, Elektronisk fakturering — Del 1: Semantisk datamodel for grundelementerne i en elektronisk 
faktura og liste over syntakser CEN/TS 16931-2:2017, Elektronisk fakturering — Del 2: Liste over syntakser, der 
opfylder EN 16931-1, i henhold til CEN-systemet for klassificering. 

(4)  De tilknyttede leverancer, der er udviklet af CEN og tilsigter at støtte gennemførelsen af den europæiske standard 
om elektronisk fakturering, er tilgængelige på Den Europæiske Standardiseringsorganisations hjemmeside. 

(5)  Kommissionen har foretaget en test af den praktiske anvendelse for en slutbruger af den europæiske standard om 
elektronisk fakturering i overensstemmelse med artikel 3,1, femte afsnit, i direktiv 2014/55/EU. Testen viste, at 
den europæiske standard EN 16931-1:2017 er egnet til formålet og opfylder kriterierne i artikel 3,1, andet afsnit, 
i direktiv 2014/55/EU og særlig kriterierne for anvendelighed, brugervenlighed og de mulige implementeringsom­
kostninger. Rapporten over resultatet af testen blev indgivet til Europa-Parlamentet og Rådet den 11. oktober 
2017. 

(6)  For at sikre, at elektroniske fakturaer modtages og behandles i overensstemmelse med den europæiske standard 
for elektronisk fakturering og dertil knyttede syntakser så hurtigt som muligt, bør denne afgørelse træde i kraft 
dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

(7) Henvisningen til standard EN 16931-1:2017, Elektronisk fakturering — Del 1: Semantisk datamodel for grundele­
menterne i en elektronisk faktura og liste over syntakser CEN/TS 16931-2:2017, Elektronisk fakturering — Del 2 
bør derfor offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende — 
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(1) EUT L 133 af 6.5.2014, s. 1. 
(2) Commission Implementing Decision C(2014) 7912 final of 10. December 2014 on a standardisation request to the European 

standardisation organisations as regards a European standard on electronic invoicing and a set of ancillary standardisation deliverables 
pursuant to Regulation (EU) No 1025/2012 of the European Parliament and of the Council (M/528). 



VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

Artikel 1 

Henvisningen til den europæiske standard om elektronisk fakturering EN 16931-1:2017, Elektronisk fakturering — 
Del 1: Semantisk datamodel for grundelementerne i en elektronisk faktura og liste over syntakser med reference »CEN/TS 
16931-2:2017, Elektronisk fakturering — Del 2: Liste over syntakser, der opfylder EN 16931-1«, som fastsat i bilaget til 
denne afgørelse, offentliggøres hermed. 

Artikel 2 

18. april 2019 er fristen for at iværksætte de tiltag, der henvises til i artikel 11,2, første afsnit, i direktiv 2014/55/EU. 

Artikel 3 

Denne afgørelse træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende. 

Udfærdiget i Bruxelles, den 16. oktober 2017. 

På Kommissionens vegne 
Jean-Claude JUNCKER 

Formand  
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BILAG 

LISTE OVER SYNTAKSER 

Listen over syntakser, der er nævnt i artikel 3,2, i direktiv 2014/55/EU, er udarbejdet af CEN i bestemmelse 7 i CEN/TS 
16931-2:2017 og offentliggjort den 28. juni 2017. 

De to syntakser er:  

1. UN/CEFACT Cross Industry Invoice XML-meddelelse som angivet i XML-skemaer 16B (SCRDM — CII) (1).  

2. UBL-faktura og kreditnotameddelelser som angivet i ISO/IEC 19845:2015 (2).  
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(1) Disse dokumenter stilles til rådighed af De Forenede Nationers Økonomiske Kommission for Europa (United Nations Economic 
Commission for Europe (UNECE)) på http://www.unece.org/cefact/xml_schemas/index 

(2) Disse dokumenter stilles til rådighed af Oasis UBL (Universal Business Language) på http://docs.oasis-open.org/ubl/cs1-UBL-2.1/UBL-2. 
1.pdf 

http://www.unece.org/cefact/xml_schemas/index
http://docs.oasis-open.org/ubl/cs1-UBL-2.1/UBL-2.1.pdf
http://docs.oasis-open.org/ubl/cs1-UBL-2.1/UBL-2.1.pdf


BERIGTIGELSER 

Berigtigelse til Europa-Parlamentets og Rådets forordning (EU) 2016/1036 af 8. juni 2016 om 
beskyttelse mod dumpingimport fra lande, der ikke er medlemmer af Den Europæiske Union 

(Den Europæiske Unions Tidende L 176 af 30. juni 2016) 

Side 36, artikel 9, stk. 4: 

I stedet for: »… træffer Kommissionen afgørelse om indførelse af en endelig udligningstold efter undersøgelses­
proceduren i artikel 15, stk. 3.« 

læses: »… træffer Kommissionen afgørelse om indførelse af en endelig antidumpingtold efter undersøgelses­
proceduren i artikel 15, stk. 3.«  
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